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Snøen lå tung over fjellet, men sola hadde begynt å varme. Den gamle stien opp til bestemors hytte var nesten skjult under is og skygge, men Emil kjente veien. Han hadde gått den hver påske, helt siden han lærte å gå.

Bestemor gikk foran, med ryggsekken full av ved og brød.

«Kom igjen, Emil,» sa hun og smilte bak skjerfet. «Fjellet venter ikke på noen.»

Emil pustet tungt i den tynne fjelluften, men han likte lyden av snøen som knirket under støvlene. Det var som musikk, bare for dem.

Da de kom frem til hytta, var alt stille. Taket var hvitt, og skorsteinen sov. Bestemor satte fra seg sekken.

«Det første vi gjør,» sa hun, «er å få liv i ilden.»

De tente opp, og snart duftet rommet av ved og kaffe. Emil satt ved vinduet og så ut. Fjellene glitret som gull i ettermiddagssolen.

«Bestemor,» sa han stille. «Hvorfor ser fjellet gult ut?»

Hun lo. «Det er påske, gutten min. Snøen smelter, og solen vekker fjellet til live igjen. Snart blomstrer påskeliljene – og da blir hele fjellet gult som smør.»

Neste morgen gikk Emil ut alene. Luften var klar, og en svak vind bar med seg duften av jord og vår. Han gikk nedover skråningen, til han hørte en svak lyd. Et lite pip.

Bak en stein lå en hare, så hvit at den nesten forsvant i snøen. Men den ene foten var fanget under en gren.

«Stakkars deg,» hvisket Emil. Han løftet grenen forsiktig, og haren ristet på nesen. Rundt halsen hang en liten bjelle som klang lavt.

Emil løftet den forsiktig opp. «Hvor kommer du fra, lille venn?»

Haren svarte ikke, selvfølgelig, men så snart den kunne stå, hoppet den noen meter og snudde seg – som om den ville at Emil skulle følge etter.

Han nølte, men nysgjerrigheten vant. De gikk gjennom skogen, forbi bjørketrær som begynte å få knopper. Haren stoppet foran en liten lysning.

Der, midt i snøen, sto en klase med blomster – gule og levende. Påskeliljer. Rundt dem danset små lys, som flammer uten varme.

Emil glemte å puste et øyeblikk. «Bestemor må få se dette,» sa han lavt.

Men da han snudde seg, var haren borte. Bare bjellen lå igjen i snøen, glinsende i solen.

Han tok den med seg tilbake til hytta.

«Se, bestemor!» ropte han. «Jeg fant en hare – og påskeliljer!»

Hun så overrasket opp. «Påskeliljer? Her oppe? Det er for tidlig, Emil.»

Men da hun så bjellen, ble hun stille.

«Den kjenner jeg igjen,» sa hun lavt. «Da jeg var jente, fortalte far at fjellet hadde en vokter – en hvit hare med en bjelle som passet på våren. Han sa at den viser seg bare for dem som tror på mirakler.»
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